
НЕИЗВЕСТНАЯ ПОВЕСТЬ ПЕРВОЙ ПОЛОВИНЫ XVIII в. 533 

том». И воста, испусти глас плачевны, изыде вскоре. И тогда цесарь и се
наторы споследовал и клятвами утвердив, яко по воли ея вскоре исполнит. 
Она же рече: «О пресветлый мой государь! Вем добре аз плачь мой, яко 
вскоре мя мертву узриши и ты печалию жизнь скончаеши, и престол сей II •»• 267 об. 
да воспримет.. .16 Отселе не хошу видеть некоторой радости, кроме тебе, 
дражайший отче, яко на конце живота моего аз и ты». 

На утрии же вси сенаторы сошедшеся и совет предложиша: «Достойно 
сей оберкаморгер вышлется из государства во образе посланника до аглин
скаго короля. Сие которыми противными писмами, а паче на словах речию 
да изречет дерзостно, за что может вскоре умрети». И пришед объявиша 
цесарю: «Аще не тако не можно ея любления отнять, дондеже видим бу
дет. А как безизвестен будет, конечно забвению 17 предаст, яко непотребно и 
недостоит никакой чести, достойна пьяница и в блудных домех пребывание 
иметь. Како достоит такова престола, и нам како наречется государь!». 

Цесарь, вся сии размышляя, како бы не| | . . .18 лия весь день с погру- л, 268 
жаем печалию. Положи намерение исполнить по совету сенаторов своих и 
написа грамоты противны и запечатав. И, призва нощию оного каморгера, 
рек: «Слышал ты доброе намерение дшери моей, что аз исполнить и в сына 
тя иметь хощу, и на престол мой посадити. Ты же потшися усердую 
службу явити. С сей грамотой поезжай до аглинскаго короля и 
вручи, и на словах ему скажи: «Недостойный ты толь великаго престола 
всеми делы своими. И руками государя моего, цесаря, вскоре возмет венец ч 
от главы твоея и ты, злодей, споносною смертию умрешь». И даде ему 
доволно червонцов и 50 человек драбантов. И с того часа, посадив на конь, 
отпусти и заповеда глаголания ниже застав,19 ниже в пути в жилье стано-
витца до самой II границы, что тако и учинено, о том известно. л- 268 об-

Во утрии же день царевна, не видев оного оборкаморгера пред собою, 
повеле призвати пред себе. И поискав, не обретоша. И быв печалию по
гружена и не хотя утешатися, надела платье черное и покой повеле изнутри 
обити сукном черным, и в неутешном плаче и скорбе пребываше. Отец же 
ея, цесарь, часто приходяще, ово ласкою, ово гневом вопрещаше. И нимало 
видев от намерения сего мог возвращену, толико прият ответ таков: 
«О дражаиши мой отче! како не скорблю лишения живота моего. Помалу 
и мя узриши от сей печали мертву, и престол твой восприимет ин. Послу
шав еси совета сенаторов, которым добре любимую свою дшерь живота 
лишаеш».20 И тогда от предстоящих сенаторов рече: «О пресветлая, вели
кая государыня наша цесаревна! мы подлинно знаем яко он пьяница и ко-
стур, и знатно нигде, и ныне страмствует или бежал. Аще бы убиен, то бы 
тело его объявлено было». На то приялы 21 ответ: «Вы весте: и все вы сего 
единаго недостоини. Аз живот мой, любве ради его горкой смерти поручаю. 
Аз его недостойна, II всех вас ум и мудрость противо сего яко капля от ■*• 269 

источника. Смерти моей вы виновны и радость ваша яко престол сей бу
дет вдовствовать». Плача горко, и пребываше в такой печали два года. 
И виде намерение ея непременно, совет сотвориша: отдать в жену великому 
князю, да тем от печали и напрасныя смерти избудет. 

И егда о сем она добре известися, взяв нож в руку, и призва к себе 
цесаря, и с плачем горким испусти глас плачевны, глаголя: «О предра-
жайши отче мой! аще не отречешися своего намерения — еже мя дати не-

10 Несколько слов не прочтены. 
17 Испр., в ркп. зарвению. 
18 Верхняя строка не прочтена. 
19 Испр , в ркп. заслав. 
20 Испр., в ркп. лишает. 
21 Испр., в ркп. прияла 


